
Larochette

EN Larochette is known for its medieval castle and breathtaking 
scenery. Visitors can stroll through charming cobbled streets, explore 
historical sights and enjoy the natural beauty of the surrounding 
rocks and forests. Place Bleech invites visitors to experience the 
authentic flair of the town and enjoy a refreshment on one of the 
many terraces. 

DE Larochette ist für seine mittelalterliche Burg und ihre atem­
beraubende Umgebung bekannt. Besucher können durch charmante 
Kopfsteinpflasterstraßen schlendern, historische Sehenswürdig­
keiten erkunden und die natürliche Schönheit der umliegenden  
Felsen und Wälder genießen. Die Place Bleech lädt die Besucher ein, 
das authentische Flair der Stadt zu erleben und auf einer der zahl­
reichen Terrassen eine Erfrischung zu genießen.

FR Larochette est connue pour son château médiéval et ses envi­
rons à couper le souffle. Les visiteurs peuvent se promener dans de 
charmantes rues pavées, explorer des sites historiques et apprécier 
la beauté naturelle des rochers et des forêts environnants. La place 
Bleech invite les visiteurs à découvrir l’ambiance authentique de la 
ville et à prendre un verre tranquillement à l’une des nombreuses 
terrasses. 

NL Larochette staat bekend om zijn middeleeuwse kasteel en adem­
benemende landschap. Bezoekers kunnen wandelen door charmante 
geplaveide straatjes, historische bezienswaardigheden verkennen en 
genieten van de natuurlijke schoonheid van de omliggende rotsen 
en bossen. Place Bleech nodigt bezoekers uit om de authentieke flair 
van de stad te ervaren en te genieten van een gezellig drankje op een 
van de vele terrassen.

EN   DE   FR   NL
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4 Tourist Info Larochette
25, Chemin J.-A. Zinnen
L-7626 Larochette
Tél. (+352) 26 87 09 68 
info@visitlarochette.lu
www.visitlarochette.lu

Office Régional du Tourisme 
Région Mullerthal –  
Petite Suisse Luxembourgeoise
B.P. 152 
L-6402 Echternach 
Tél. (+352) 72 04 57-1
info@mullerthal.lu
www.mullerthal.lu

Natur- & Geopark Mëllerdall
8, rue de l‘auberge 
L-6315 Beaufort
Tél. (+352) 26 87 82 91-1
info@naturpark-mellerdall.lu 
www.naturpark-mellerdall.lu

Aachen 109 Km 
Liège 96 Km

Prüm 40 Km

Bitburg 30 Km
Köln 170 Km

Bitburg 21 Km
Prüm 80 Km
Köln 161 Km

Trier 17 Km
Saarlouis 75 Km
Frankfurt 220 Km

Saarbrücken 73 Km
Metz 48 Km
Paris 363 Km

Arlon 8 Km

Bruxelles 160 Km

Luxembourg

Tourist Info Larochette
25, Chemin J.-A. Zinnen
L-7626 Larochette
www.visitlarochette.lu

#visitlarochette
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Region 
Müllerthal

Kleine Luxemburger 
Schweiz

TOURENTIPP
LAROCHETTE

L5

Schongfabrik

Bus: 
Larochette „Bleech”
Larochette „Spuerkees”

Echternach

Luxembourg

Mersch

Larochette

www.medernach.info

BUERFOUSSPAD
 & MOTORIKPARK
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DEPARTURE | START | DÉPART | VERTREK: 
Tourist Info Larochette

LENGTH | LÄNGE | LONGUEUR | LENGTE:   
6,6 km / ca. 2h 

DEGREE OF DIFFICULTY | SCHWIERIGKEITSGRAD  
DEGRÉ DE DIFFICULTÉ | MOEILIJKHEIDSGRAAD: 
average | mittel | moyen | gemiddeld

EN The L5 hiking Trail offers a fascinating tour through the breath­
taking nature of the region. Along the way, you can enjoy the beauty 
of the surrounding landscape as you walk through forests, over hills 
and past picturesque viewpoints. The circular route runs almost 
entirely through the forest. 

DE Der Wanderweg L5 bietet eine faszinierende Tour durch die 
atemberaubende Natur der Region. Entlang des Weges können Sie 
die Schönheit der umliegenden Landschaft genießen, während Sie 
durch Wälder, über Hügel entlang malerischer Aussichtspunkte 
wandern. Dieser Rundweg verläuft fast nur durch den Wald. 

FR Le sentier de randonnée L5 offre un parcours fascinant à travers 
la nature époustouflante de la région. Le long de ce sentier, les 
randonneurs peuvent apprécier la beauté du paysage environnant en 
traversant des forêts, des collines et des points de vue pittoresques. 
Ce circuit se passe presque exclusivement en forêt. 

NL De L5 wandelroute biedt een fascinerende tocht door de adem­
benemende natuur van de regio. Onderweg kunnen wandelaars 
genieten van de schoonheid van het omringende landschap terwijl ze 
door bossen, over heurels en langs pittoreske uitkijkpunkten lopen. 
Deze rondwandeling loopt bijna volledig door het bos.

1:30.000 | 2 cm = 625 m
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Postlee

EN After a short climb, you first reach a beautiful viewpoint (Post­
lee). From here, there is an impressive panoramic view of the centre 
of Larochette with St. Donatus Church and the surrounding hills 
and forests. 

DE Nach einem kurzen Anstieg gelangt man zunächst an einen  
schönen Aussichtspunkt (Postlee). Von hier aus bietet sich eine 
beeindruckende Panoramaaussicht auf das Zentrum von Larochette 
mit der Sankt Donatus Kirche sowie die umliegenden Hügel und 
Wälder. 

FR Après une courte montée, on arrive d’abord à un beau point de 
vue (Postlee). De là, on a une vue panoramique impressionnante sur 
le centre de Larochette avec l’église Saint-Donat ainsi que sur les 
collines et les forêts environnantes. 

NL Na een korte klim bereikt men eerst een prachtig uitkijkpunt 
(Postlee). Vanaf hier heeft men een indrukwekkend panoramisch 
uitzicht op het centrum van Larochette met de St. Donatuskerk  
en de omliggende heuvels en bossen.

EN Nature lovers will be delighted by the connection to the Muller­
thal Trail (Route 3 and ExtraTour A), the numerous local hiking 
trails, the mountain bike route and the national cycle path. Those 
visitors interested in culture will enjoy the many highlights in  
Larochette, such as the Larochette Castle, the exterior view of  
Meysemburg Castle, the church and the redesigned textile museum. 
If you want to take a break from hiking, you can complete the  
approx. 700 m long barefoot hiking trail or show off your skills at 
the motor activities park.

DE Naturliebhaber werden von der Anbindung zum Mullerthal Trail 
(Route 3 und ExtraTour A), den zahlreichen lokalen Wanderwegen, 
der Mountainbike-Strecke und dem nationalen Radweg begeistert 
sein. Kulturinteressierte können eine Vielzahl von Highlights in 
Larochette erleben, wie z.B. die Burg Fels, die Außenansicht von 
Schloss Meysemburg, die Kirche und das neu gestaltete Textil­
museum. Wer eine Pause vom Wandern machen möchte, kann den  
ca. 700 m langen Barfußwanderweg absolvieren oder auf dem 
Motorikpark seine Geschicklichkeit beweisen.

FR Les amoureux de la nature apprécieront la connexion au Muller­
thal Trail (Route 3 et ExtraTour A), aux nombreux sentiers de 
randonnée locaux, à la piste VTT et à la piste cyclable nationale. Les 
amateurs de culture pourront se réjouir d’une multitude d’incon­
tournables à Larochette, comme le château de Larochette, la vue 
extérieure du château de Meysemburg, l’église et le musée du textile 
dans sa nouvelle constellation. Si vous souhaitez faire une pause pen­
dant la randonnée, vous pouvez faire le sentier pieds nus d’environ 
700 m ou démontrer votre savoir-faire au parc de motricité.

NL Natuurliefhebbers zullen blij zijn met de aansluiting op de  
Mullerthal Trail (Route 3 en ExtraTour A), de vele lokale wandel­
paden, de mountainbikeroute en het nationale fietspad. Cultuur­
liefhebbers kunnen genieten van de vele hoogtepunten in Larochette, 
zoals kasteel Fels, het buitenaanzicht van het kasteel Meysemburg, 
de kerk en het recent nieuw opgezette textielmuseum. Als u een 
pauze wilt nemen van het wandelen, kunt u het ongeveer 700 meter 
lange blotevoetenpad lopen of ga naar het motoriekpad om uw 
vaardigheid te toetsen.

EN At the Tourist Information you can obtain a free city map that 
lists many of the leisure activities in Larochette, including a histori­
cal walking tour. 

DE In der Tourist Info erhalten Sie einen gratis Stadtplan, der viele 
Freizeitmöglichkeiten in Larochette auflistet, u.a. eine historische 
Wanderung. 

FR A l’office de tourisme, vous recevez gratuitement un plan de ville 
qui affiche l’offre de loisirs, notamment une promenade historique.  

NL Bij de Tourist Info kunt u een gratis stadsplattegrond krijgen, 
waarop veel van de mogelijkheden in Larochette staan vermeld,  
o.a. een historische wandeling.
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#visitlarochette


